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Ülestõusmise püha hommikul. 
Müüd lõpnud wastaliste sõit, 

Sest meie issandal on wõit — 
Auu kii tust , tänu andkem! 
Haud awaud end ja surnukirs t . 
Ja surmast tõusnud Elmvürst — 
Sest rõõmsad olla püüdkem!.. . 

Surm, kus ou sinu oda nüüd, 
Kus, põrgu, sinu wöiinu püüd — 
Meil eluwäraw lahti!. . . 
Nüüd armu sõnum kolamas: 
Me' Kristus jälle plämas 
Ei Eedeni ees wahti!. . . 

Sest IlalI<• Itija laulgem nüüd. 
Meil wnit on käes ja kadund süüd 
Nii kidal» ilmast läbi. — 
Wõit oli meie Issandal. 
Suur wöit on Elu kuningal — 
Ja põrgu wiunt, suil häbi!... 

Elwloe Feldmann. 

Ülestõusu ud! 
„Kaljud, hauad, läksid lahti — 
Surmawõitja eest... 

Ülestõusmise armsad, rõõmurikkao pühad, 
on meil jälle käes. Ülestõusnut»^ oi nutte 
ära mädanenud, maaks ja müttaks iaamib, 
on see, kes see igamene elu, tee ja tõde on. 
Ülestõusnud, ei mitte hukka saanud, ei ära 
kadunud, on meil nie Iumalapoeg Jeesus 
•Slrištu* ise. See, kes ristisambas rippus, 
see keda ta hauda maha maeti, nagu meie-
gagi tehakse, see ei saanud mitte sinna, ei 

Võinudki jäeda, sest Teina ase oli teisal, 
Tema koht kõrgemal — Ta pidi aga seda 
kõik ära elama, läbi tegema, sest karistus 
oli Tema peal et meil pidi selle läbi elu 
olema. 

Oh suur. suremata arm! Oh kallis, kadn-
mata anne! Inmal ise on sedasama teed 
pidannd käima. Ta on oma ainsa poja, 
mis iifo kõige suurem õnn ja arm on — 
kariotnse alla pannnd, hända saatnud, et 
Tema oma seal miibimisega meile seda paika 
pidi pühendama, puhastama, walaustama, 
paika - - kuhu kõik liha ära kaub, peabki 
kaduma, sett surm on jn pattu palk. Kuis 
tõotab see meie teadmist, kuis ülendab meie 
meeled rõenmle, see teadlons, see kindel aim: 
Kristus on ise meile me hauad puhastanud, 
Tema on ise seal sees puhanud — mida 
peame me weel kartma, kelle eest tagasi Pür-
kama?... 

^Surm, kus on nüüd sinu astel? Põrgu-
haud, kus sinu wõimus?... Neid meil enam 
karta ei ole. Surmal on astal, see astal, 
mille töttn meie iâ aweseks ajaks hauda olek-
sime kõdunema pidannd jäema ära. katki 
murtud teda meil enam karta ei ole. J a 
põrguhaud, see paik kuhu meie ülekohtused 
hinged ikka oleks wäärt olnud kord kaduda — 
ou nüüd oma wõuuuse, oma mõju kauka-
und, sest Kristus on ise seal käinud, on ise 
surma, ja põrguhaua ära loöitnnd!... 

Oh armu, oh heldust! 
Ülestõusnud? Jah, Tema fc* ka meie 

kombel oli hauda pandud, et Ta pidi seal 
mädanema, pidi seal kõdunema tema on 
aga sealt ülestõusnud, ei ole mitte sinna 
mädanema, kõdunema jäetuid. Ülestöufis 
eln ise. Ja tao ei peaks nüüd siis ka meiegi 
nlesse tõusma, tööle ja teole wirgutna? Kas 
ei peaks meie mitte püüdma, seda wa pattu-
ööd, pahna ja kõhna, oma hingede pealt 
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ära loputada, küürida, puhastada ja ka ülesfe 
ärgata, ulesse tõusta omast pawunest, liha 
laiskusest ja korratumast kombedest?... 

„Krisws on ülestõusnud!" kuuleme me' 
kodu ja kirikus. Tema on surmast ülestõus-
nud, on elamaks saanud! Kas ei peaks meie 
sedasama tegema? Kas ei peaks me' kena 
kewade ülesfe ärkamisega wõidu ka püüdma 
ülesse tõusta, elule, tööle ja teole ärgata, 
üles, jah üles, kõigest kombeta elust. Jah. 
seda me tüll peaksime. Sest mis on sellest 
kasu, kui me ikka wana lihameele järele 
jändame mis sellest kasu, kui wana kurja 
orjame? Ei mingisugust! Ja sellep siis mu 
wend ja. õde: wirgugem, neil kätte jõudnud 
kallitel Ülestõusmise pühadel, ka ise üles! 
Waatkem, kenat kewade üles wirgumist, elule, 
tööle ja teole, ärkamist, kas ei tunneks nagu 
seda nähes, ka meiegi hing, meel ja mõis­
tus — ülesfe ärkamise tungi omast süda-
mest läbi hoowawat, kas ei tahaks ka temagi, 
— meie wana patune süda, — nagu kuhu-
gile, puhtaniasse ja paremasse — ära len­
nata? Küll wist. Ja wajutagem siis waimus 
üksteise kätt ja laulgem: 

„Onnistawd, rõõmsaid Ülestõusmise pü-

Mis neid lahutas. 
Lahke Lõunamaa lapsed, ilusa Italia ini-

mesed oliwad nad mõlemad — noormees, 
kurwa, kahwaw näo ja pruunide, käharate 
juukstega — ja õrn, liigutama, pruuni ju-
melise palede ja kaugele waatamate silma-
dega, musta- lokiline tütarlaps. 

Wend muuliga, õde kandlega ja kirgliku, 
magusa häälega rändasiwad nad ju lapse-
põlmest saadik maalt, maale, linnast linna 
— sündinud laulikud, tõrgete waimuanne-
tcga ehitud; täna olimad nad Wenemaa 
pinna pääl esimesesse linnasse astunud. 

Sügisene äniarik mähkis majad oma hõlma, 

niiske, Mlm õhk sundis tüttarlast märisema. 
„Põhjamaa on kare!" sosistas ta, pääd wenna 
õlale toetades. „Lähme wõõrastemajasfe, 
Andreo!" 

Pehmelt käib kitsas, pikkade sõrmedega 
käsi üle neiukese läikiwate lokkide. 

„Wara meel, Gianetta, (Tshianetta) män-
qime wecl kord." J a kunstnikud astusimad 
kitsasse, pimedasse hoowisse mida ainult ka-
hest aknast paistew tume tulewalgus wal-
gustab. Õuu on porine, maja treppi pääl 
puhastab naesterahwas ühte riidetükti. 

Aralt, nagu surewalt käib rõhutud toon 
läbi hoowi! ja sellele järgnewad akordid 
täis igatsust ja leina, nagu sügisene tuul 
mis üle kõrrepõldude lehwib ja lehtedeta 
kaskedes ülesseatud tuule-kannelt helistab, 
ja kaasa nuuksub ja müriseb nõiduw hääl 
kauge kodumaa mabaduse mmtlu^test, ilusa 
Italia sinistest mägedest ja hiilgamast tae-
wast. orus närtfiwatest Alpi- lillekestest ja 
kuldsetest wiinamarja kobaratest, ta kurdab 
kurjuse ja miletsuse üle, mis ka paradiis-
Ukudest Kashemiri-orgudcs elu kihwtitab ja 
hingepiinast, mis würsti südant niisama 
närib, kui kerjajalgi. 

Siin ja sääl awatakse aknad, hoom kogub 
lapsi ja noori inimesi täis, üle uulitsa tõt-
tawad inimesed ilusat mängu kuulama... 
harimata, rumal hulk! Pisukesed plikad 
nuriscwad, et „tantsida ei saa," noored 
mehed hirwitawad, et „wiiul kääksuda nagu 
wirisew laps", neiud pahandawad, et laulu 
sõnadest aru ei saa, manad inimesed lõiwad 
käega ja läksiwad tuppa. Jah. muusika on 
hingekeel, aga ka seda keelt peab õppima' 
muidu ei saa ka tema sõnadest aru! 

Kunstnikud waatawad üksteise otsa; kurb-
lik naeratus lehwib nooremehe imust üle, 
tume puna wärwib silmapilguks neiukese pa-
let, tema peened sõrmed langemad kandle-
keeltelt alla ja wiimnc toon kustub ta wä-
riscwatel huuletel, kui tagasi hoitud muti.—< 
nimme. • 

,,Lähme ära, Andreo! palub ta. 
„£)ota weel, Gianetta!" 
J a rõõmsad, kerged helid tuleload wiiu-

list kuuldawale, helid täis elurõõmu ja elu 
armastust. Audrco näeb oma waimusilma 
ees igawest Rooma. Kuis särawad ta kul-



tatud kuplid ja tornid, kuis panewad hinge 
põhjatus auukartuses ja imestuses wärisema 
ta surematad meistri tööd, ta kirikud ja pa-
leed, ta pildid ja kujud ja Italia imelik muu-
sika, ta süttitaw laul, ta kõrglik mäng, kui-
das lõhestab südant ja tõstab teda ühtlasi 
taewa, see muusade kaunim õde! Ja Pilwita 
taewas ŝ .rab lngcmatais tähtedes, lilled 
laotawad uimastawat lõhna, Apeniini mä-
qede ladwadel hiilgab külm kristall, ja pa-
lawa-wereliscd Lõunamaa neiud, kerged kui 
sulekesed hcljuwad haljendawal murul, noor, 
õitsew elu liigub kolosseomi waremetel, mi-
newiku hirinsaid mälestusi sunnib õnnerika 
tulewiku õnnis lootus ununema, ja Vati-
kan'is istub „kõigepüham mees", ilma kõige 
kõrgemal auujärjel! 

Andreo ei mängi enam; õnn ja rõõm, 
wõidu hõiskamine ja tore lootus sulab ta 
mänguriista neljal keelel kergeks, nägemata 
kujul* ja laguneb siis õhus laiali. Koik, 
mis kunstniku mälestuses mõlgub, tungib 
wiiuli kaudu kuuljate kõrwusse, aga —nad 
ei saa aru! Sääl. kus wiis kergelt, trille-
rittega heliseb, asuload mõned polka tantsule 
ja kus kirglik rõõniutorm „forte fortisfimu" 
kõlab, ütlelvad nad nukralt: „Nii ruttu ci 
tantsi ükski". Siiski toowad mõned oma 
ande — mõned wask kopikad ja panewad 
tütarlapse pihusse. Warsti on hoow tühi. 

Hõiskaw ..Victoria" lõppeb hingesse tun-
birna oigamisega ja, pääd rinnale lastes 
aotub slndreo õega tänawale. „Siin ei 
mõista meid teegi!" kurdab wiimane. 

„Mu hinge hääl", sosistab wend kurwalt, 
„mul on kahju et nia teda niisuguse hulga 
ees kuulutama pean." 

„Ma olen wäsinud," ütleb tütarlaps, 
Andreo, seisatame weidi: Nad lähenewad 
teine pool teed seiswate majale ja toetawad 
end müüri najale. 

See on suur, ilus, kahekordne maja. Üle­
wal korra pääl on aken weelgi awatud, ja 
noor naesterahwas waatab säält alla, ta 
kõrwal seisab mees ia keerutab pahaselt 
oma mokkahabet. 

„Ma palun Sind, Eerika, pane aken 
kinni, Sa külmetad tm\a%" Käskiw ja uhke 
on fee hääl. Naesterahwas teeb paluwa Iii-
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e gutufe: „Oota weel, Emiil... waiki..." ta 
i jääb kuulatama. 

„Su silmad on nii tumedad, neis on Pi-
- farad, Gianetta." 

„ Põhjamaa külm udu teeb nad tume-
i daks"... 
i „Su hääl wäriseb, mis rõhub Sind! 
) Meil on weel raha, meil on korter walmis, 
- ole mureta, õekene." 

„Keegi ei mõista meid," kaebab neiuke, 
i „miks peame meie nendele mängima ja 
', laulma, kes meie püha kunsti naerawad, 
- meid pilkawad ja teotawad? On need kop-
* pikad nii palju wäärt, et nende eest oma 
- hinge nendele müüma peame? Astume mõ-
e nesfe teatrisse, mina ei taha enam uulitsal 

laulda, mina tahan, et mind mõistetakse, 
ehk hakkame mõne ümberrändaja seltsiqi 

i liikmeks!" 
i „Gianetta", walusalt wäriseb nooremehe 
!
( hääl. „Kas Sa arwad, et mina teisiti tun-
J nen? Oma südamewerd arwan ma nen-
) desse toonidesse woolawat, mis mu käsi 
- wiiulist wälja meelitab, ja kui ma näen, et 
i keegi sellest aru ei saa, siis on mul nii üt-
' leinata walus. Walus walus on kõige kai-
i limat jagada ja tunda, et wastuwõtja seda 
i selleks ei pea, aga ometi, Gianetta, meil 
) on Jumalik eesõigus Hadefe piinasid ja 

Elusiumi õnne teistele tuntawaks teha, 
s meie tohime taewalist neetari juua, meie 
\ tohime kaba ja tunda, et meie ärawalitud 
• oleme — Gianetta, kas siis selle pääle 

mõtlemine meid trööstida ei suuda? Ma 
tunnen tungi kõik, mis mind rõhub, ehk 

'x õnnestab, liigutab, ehk wihaga täidab, ilu-
häältes awaldada, Sina niisama õeke. L seda 
ma tean: Tõsi on, et äge walu südant 

' närib, kui kusagil wastukõla kuulda ei ole 
J kui ükski hing meie hing'ele ei wasta, kui 

ta nagu kõrbes kisendama peab aga meie 
ei wõi teisiti. Meie kunst on meie elu, meie 
hing, tehtagu teda kui tahes kibedaks ja 

1 kurwaks, meie elame siiski, meie ei suuda 
l temast lahkuda ja sunnitaks meid temast 
l laekuma, siis oleks fee meie fnrm, kui ka 

mitte ihu- siis ometi waimusurm. Mina ei 
i wõi oma annet ka nii palju takkistada, et 
\ teda teiste Walitsuse alla heidan. Wabalt 

tahan ma teda, oma püha kunsti teenida 
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ja ega sa mind maha ei jätta, õde? Õlgu 
meie elu wilets, meie ümbrus tuim, lõh­
kegu meie südamed wahel meeleheitmises — 
meie waba kunst, meie Hu* muusa tasub 
meile rikkalikult ja ikka ja ikta jälle wõib 
meie hing, wägewa „Vietoria!" hüüda! Eks 
ole õige Gianetta: waba tuust on walitute 
osa, kannatada ja kurwastaba cm meil loo-
liiulik aga oma wabadust ei auua me' käest!" 

Järsku tõusis neiu püsti: „Iah Andreo. 
Tiull wäike Gianetta ei lahtu nuust, ei 
wõi lahkuda, ta oll õnnelik, auua talle ta 
lapsik tuju jälle andeks! Läheme siin on 
külui" . . . 

Wiimne fui soua oli ülesse hiultrnmid. 
Nooremehe äge, kirdeline koile ja lauljanna 
waimustatud, hõbe selge Imal. 

Pikfauiisi ajas tuulatalv naesterahivas 
ennast akna päält iile* ja tõmbas selle 
kiuni. „ S « kõne oli isegi muusika," ütles 
ta selle juures waimustatult. .Mnt ilus laulu-
wiis kõlab nende keel, klii kõlawad hääled. 
on lleil - sündinud kullstllikud! „(*mtii, 
kuulsid 2a kõik? Wiimsete sõnade jumes 
pööras rääkija end mehe poole. 

Tuba oli maitserikkalt ja toredalt sisse 
seatud. Laua peäl põles roosa kupliga lamp 
ja heitis mõlema toas oleja pääle oma 
helki, naesterahwa noorele, roosilisele, meel-
diwale, kui ka mitte klassikalik ilusale 
näole ja mehe kõrgele, lvölwitud otsa esisele 
ja õtse aristokratlimdele näojoontele. 

„0.)uiicuic]i, klllilsill ja saiu lüa kõik aru", 
liastas küsitaw kuiwalt, wiimist lause lõppu 
iseäralikult rõhudes. 

Kerae puna lendas naesterahwa näost üle. 
„Mlks sa lNlllle seda ikka ette heita Piiuad, 

et sa muile Italia keelt õppetanud oled? 
Ta hääl wärises. 

„Ma ei heida seda i,litte sulle ette, waid 
iseenesele. Ma ise kannan süüdi, et sa tä-
nagi jälle kõik seda loba mõistsid, mille 
tõttu sa jällegi hulguseid euaiu uskuma 
saad kui mind". 

Naesterahwas kähwatas. 
?.eda ütled sa, kuua sa ise lõik kuulud 

ja tõrge haridusega mees oled! - Emiil, 
sull ei ole põrmugi aru saamist minu hia-
gest, sa ei sa kellegi südant ulõisttua ja sa 
saad... uiiud... õnnetute tegema!" 

h c l i u a d . 

Tõsine walu wärises neis, wähestes fõ-
ilades. 

I lus mees tõmbas tuhmid pahaselt kortsu. 
„'3ee ei ole sinusugusele naesterahwale 

sugugi sünnis, et sa laisklejaid ja hulguseid 
ilii soojalt oma kaitse alla wõttad, et sa 
oma kihlatud peigmehele nende pärast haa 
wawaid sõnu wõid ütelda... kunsti armastus... 
ha-ha-ha... kartus tõsise töö eest. kõige kor-
ralikli õpiinise ja eluwiisi pülgtuo, ou see. 
mis niisuguseid rändama kihutab, ei mitte 
„waba kunst". Kui ueil wõimalik pole, teatri 
kunstnikudeks hakkata, hakkagu uad tööle". 

Naesterahwa armas nägu oli kahwatu, 
tlli surnul, BSna lausumata astus ta laua 
äärde. Ka Emiil waikis^ ta sirutas käe akna 
poole, murdis sääl õitsewa hiinaroosi kül-
jest lumiwalge õie ja kiskus selle pikamisti 
tükkideks, ise trotsiwal pilgul maha wahtides! 

Sügaw ohkamine kuuldus laua äärest. 
Sirge neiu astus nooremehe juurde. 

„Ma armastan siud. (vmiü", ütles ta 
kiildla häälega. „aga ma ei tohi oma elu 
m lätte uskuda, meie hinged, laewad teine-
teiscle igawesti wõõraks. Kuna sa külmalt 
iniiill armsama õie puruks kiskusid, käis 
walus etteaimdus mu hingest läbi, ka minuga 
sünnib kord liii. S/epäraft oil parem, meie 
lahkume. Ela hästi ja unusta mind!" 

Ta tõmbas särawa kuldsõrmuse sõrmest 
ja pani ta lauale, siis astus ta uksest wälja... 

Pimedus mattab majad oma hõlma, külm 
tuul hulub poriste! tanumatel ja wäikeses 
kambrikeses ou nit wilu. Suurte sammudega 
kõnnib tore inehekogn edasi, tagasi, tusane 
järelemõtlemine ilusal valgel aga laual 
särawad kaks sõrmust nii rõõmsalt,' nii lus-
tilikult, nagu päästetud wangi de silmad, 
seinakell tiksub ühetooniliselt ja maja teises 
otsas nuuksub keegi kibedalt oma puruks 
läinud õu ue üle ja eemal, wäikeses wõü-
rastemaja^ näewad noored kunstnikud uud. 
naeratamast Italia taewast, îgawese linna" 
hiilgawatest tornidest ja tulewiku loorberi-
pärgadest, wõidetud kibeda silwaweega. ise-
seiswa kunsti okkalisel tee!.... 
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Teadused. 

Mullu ja tänawu on maakera sees pei-
buS olewab looduse jõmib õige sagedasti 
tunda olnud, \a pia igas maailma jaos 
lohutusi teinud ning kohati suuri häwitamist 
korda saatnud. Pea iga loodusesündmuse 
wastu lvõib ennast mimem kaitsta, aga 
maawärisemise wastu ci [dua inimene mitte 
wõidelda. Mõne sekundi jooksul saawad 
rahwaritkad linnad rnsuhunnNlteks, wahel 
kaowad terwed külad ja linnad maa pün-
esse. 

Tulepurtskajaid mägesid on kahte liiki 
olemas: tegewusas olewad mäed ja 
kustunud inäed. Tulepurtskamised snn-
niwad esimeste juures ikka pikema ehk lü-
hema waheaja pärast. Ätna Italias peab 
enamasti ikka 10—15 aastat wahet, knna 
läheduses olew Stramboli sugugi wahet ei 
pea. Wiimast mäge tuntakse 2000 aastat 
ja selle aja jooksul ei ole tundigi mööda 
läinud, fu* ta witte laawat ja tnhka wälja 
ei olew ajanud. Koguni teine lugu on 
Wesuwiga, ka Italias, keda juba ammu 
tuntakse. Teda peeti kuni 7"6 aastani p. Kr. 
täiesti kustunuks, kni ta häkitselt hirmsat 
häwiwft sünnitas. Sellest ajan saani on ta 
tegewuses, aga ikka pikemate waheaegale 
pärast. (5line a. 1631, kus ta teist korda 
huwitust sünnitas, oli ta pea 300 aastat 
lragune olnud. Sellest ajast saani peab ta 
ainult 3- -5 aastat wahet. 

Maakera pääl on 320 tnlepnrtokajat mäge 
tegewuses. Nendest on 119 mannermaadel, 
201 saarte pääl. Europa on wlepurtskajate 
mägede poolest wõrdlemisi waene. Kõige 
rohkem on neid Amerikas. (5nrova tule-
purtskajate wägede arw on 16: 1'manner-
maal, 15 saarte pääl. Aasias on neid 107: 
18 mannermaal, 89 saartel. Ahwrikas on 
39: 17 mannermaal, ±2 saartel. Amerikas 
on 1'24: 83 mannermaal. 41 saartel.. Aust-
raliao ei ole mannermaal ühtegi tlllepnrts-
kajat mäge, aga kül saartel 32. Tiis on 
weel Löuna-jäämere maadel 2 tulepurts-
kajat mäge. 

Tulepurtskajate mägede suurus ern wäga 
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mitmesugune. Nende kõrgus muudab ennast 
aina. Kangel purtskamifel häwinewad nende 
ladwad sagedasti ehk nad langewad Pärast 
purtskcnnise madalamale. Lõuna-Amerika 

i- tulepurtskajad mäed on kõige kõrgemad, 
ti nõnda on Kotopatst enam kni 15 tuhat 
s jalga Tfimbsrasfo enam kni 19 tuhat ja 
si Tahama enam kni -_>1 tn Hat jalga (enam 
ic kni 6 wersta) kõrge. Kõige madalamad tn-
a tepürtskaiad mäed on Kosima Jaapanis, 
e enam kni 600 jalga, ja Maudana Santa-
d Kruusi saarel Mustralias) ainult wähe 
'l enani kni 180 jalga (26 sülda) kõrged. 
- Wesuwi kolu eht tuleawaus on enam kui 

1800 jalga, Stramholil enam fui 1900 ja 
"i Kilauea oma (Australias) enam kni 14,000 
a jalga (4 wersta) lävi mõõtes. 

Tulepurtskamim on üks kõige suurepä-
- ralisematest ja kohntaioanlatest nähtusest loo-
l' duses. Viihifo aeg ennepurtskamist knnlntab 
i maa wabisemme lähenewat wäljapurtskamist. 
i Purtstamise algul on sisinat kuulda nagu 
t walataks wett kuumade süte pääle, mis 
cl pärast poole, kni aur kange jöuuga wälja 
a tungid, nagu määrata suureks suurtükkide 
ii mürinaks muudab. Kolust tungib igalt poolt 
ii hnuit laawa (wedel, sula kiwi) wälja; mittu 
'. korda langeb koht kokku ja saadab seda pak-
;t semaid suitsu pilwesid üles, kuua lnürin 
a ikka waljnmakc> läheb. Peenike tuhasarnane 
e tolm täidab õhku, suured finn hulgad len-
a dawad ülesse. See tuhk katab warsti kõik 
t nmbrnse ja surmab köit taimed, loomad ja 
a inimesed, olgu kao kange kuumuse, toäätoli-

attrtt ehk bapatistega. Tttlepttrtokaniine ei 
e sünnita mitte igakord laawa wäljaheitmist. 
[, Mõned mäed ajawad toaga wedelal laawat 
e wälja, mis jõgedena igale poole laiali woo-
e lawad. Mittn knnd aurab laawa. enne ktti 

ta jahtub: aastad kttluwad cttue ktti ta tül-
- maks läheb. Tuhk lendab sagedasti tnttlcga 
: 1000—1500 wersta kaugele ja heljub wahel 
i aastate kaupa õhus, enne kni ta maha langeb. 
s Tttlepnrtskatnine on arwatawasti selle 

tagajärg, et maakera jabtndes ikka enam ja 
ettam kokku kisub, kahjuks on setti wähe 

t tttlepurtskajaid tnägesid ja nende tegewused 
kui ka loomu uuritud, nõuda et praegtt 
mingile kindlale otsusele ei jõua, aga loo-

l detawasti kül tulewikus. — 
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TulepurMajate mägede tegewnsel ja maa-
wäriscuiscil sündinud suuremad õnnetused oli-
wad järgmistel naftadel \a kohtadel. 

79 a. saiwad Pompeji ja õerkulanuini 
linnad Wesuw! purtskamisel otsa. — 

1667 ei. oli Shemahas, Kaukasias, 3 frnib 
wältaw maawärifemwe, millal ka 80,000 
inimest surma saiwad! 1692 a. häwines 
Port-Rojali linn Iamaika saarel, Amerikas, 
nullal 3000 inimest surma saiwad. — 1693 
aastal häwinesiwad 54 linna ja 300 küla 
Sitfilia saarel, Italias, millal 100,000 ini-
meft surma saiwad, Katania linnas üksi 
18,000 inimest. 

1703 a. saiwad Zedo linnas, Jaapanis, 
200,000 inimest suruta. 1731 a. saiwad 
Pekingi juures, Hiinamaal, 100,000 inimest 
surma. — 17-46 a. häwiuesiwad Viima ja 
Kallas linnadLouna-Amerkks, millal18,000 
inimest waremete all surma saiwad. 175l 
a. oli maawärisemine Port-au-Prince (ütle 
portoprangs) liunas Haiti-^)omiuqo saarel 
Amerikas. — 1755 a. oli maawärisemine 
^tnnito linnas Lõuna-Amerikas ja Lissaboni, 
ehk Limboa linnas, Pin-tuaaüas, millal 50,000 
inimest 8 minutis ftlrma sannad. 1767 a. 
oli maawärisemine Nlartinki saarel Amen-
kas. — 1788 a. oli maawärisemine Luusia 
saarel Amerikas; surnute arw 900. —17<>7 
a. häwines Amerikas Sauta-^e ja Panama 
linnade wahel olew maa, millal 40,000 
inimest surma saiwad, 

1812 a. oli maawärisemine Karatasilin­
nas Lönna-Amcrikas; surma saiwad 12,000 
inimest. — 1839 a. oli maawärisemine 81car-
tinti saarel. — 1841 a. oli maawärisemine 
Kap-Haiticni linnas Haiti-Tomingo saarel; 
surma saiwad 4000 inimest. — 1843 a. 
häwines Pointe-a Pitre (ütle poängtapitr) 
linn Guadlnpi saarel Ainerikas. — 1859 a. 
oli Kwiio linnas maawärisemine, millal 
5000 inünest surma saiwad. — 1868 a. 
häwinesiwad mitmed linnad Pernanuial 
Lõuua-Amerikas, surma sailvad 20,000 ini­
mest. — 1883 a. hakkasiwad 30 tulepurts-
kajat mäge Jaawa saarel tuhka, kiwa, mnda 
ja tuld loälja heitma. Surina saiwad tol-
korral 35,000 inimest. — 1895 a. häwi-
nes mac^wärisemisel Kamaissi linn Jaapanis. 
Surma saiwad 21,000 inimest. 
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1902 a. weebrnariknnl oli Sheutaha linnas 
maawärisemine, millal 4000 inimest surma 
saiwad. — 1902 a. aprilikuul häwinesiwad 
mittn linna Guatemala riigis Amerikas, kus 
fadauded surma saiwad. 1902 a. aprili-
kuul oli maawärisemine Martinki saarel, 
Saint-Piern (ütle föngpjäär) linn häwines 
ja saarel sattund enam kui 40,000 inimest 
surma. — 1902 a. detsembrikuul oli Andis-
sani linnas Siberis nicmwäriseniine, nullal 
linn üsna rusuhunnikuks lauges, sääl jun-
res umbes 16,000 maja ära purunesiload 
ja knni 7000 inimest surma sai ning wa-
randnslist bchju arwatakse 15 miljoni rbl. 
suureks. 

1902 a. oli üleüldse wäga palju maa-
wärimseisi, mis ka tänawu pea alatasa edasi 
wältab. Tulepurtskajad mäed, kes seui kus-
turnib ehk tegewuseta oliwad, hakkasiwad 
tuld purtskawa, mille pärast ütlemata palju 
häda, wiletsust ja õnnetust sündis. Tnle-
mägede rahutus ähwardas tütel tänawu 
sügisel hädaohtu iseäranis äöefuwi juures, 
kuhu uus tulekolu tekkis. E R_ T. 

Pisulcft piibu Mrast. 
IngliStirjandusest T. F. Küla. 

I. 
.,Ei — ilmas ega elades — ei lähe nia 

sellele mehele naiseks — kes suitsetab!... Juba 
piibusuitsu ja pigi, kui ka mehe suust tulew 
hingeõhu bais, on mulle wastu meelt; ja 
peäle selle tahan met oma mehe ainns ja 
esimene armas asi siin maailmas olla — 
mitte siis tema piip!... Ma ei wõi uiisugusid 
armuwastandid sallida, kui mõni pigi piip 
ja lõhki käristatud tubaka pakkid!"... 

„Teil ei saa mingisugust armuwastast 
olema — ehk mis wõite teie eluta piibuga 
wmstdda?!.... Piip, kes alati mehel fuus— 
see seisab tall ka südames!... J a olgugi see 
minu kõige weitsem „pitsipiip" inida ma 
omale alles mullu ostsin?"... 
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„Seep fee kibeduse karikas ongi, et mees-
terahwal ikka ja alati, esimeseks — tema piip 
Peab olema — aga mitte tenia naene?"... 

„Aga eks seda asja saa siis ka muuta?... 
„Oo?!... Olete teie nõus naesterahwale 

seda esimest paika andma?!... hüüdis miss 
Fortessku hiilgaloail silmil. Aga ma ei suuda 
seda uskuda, sest et mehed warsi walmis on, 
uue sõpra wastu — wana taqasi wahe-
tämä.'"... 

J a siiu kiirgasiwad ta silmakesed weel 
elawanmlt. ta wäikene suukene wedas nae-
niie ja jalakene lõi põranda peäle kopsu. 

Mina seisin üsna nõuta selle pisukese 
piigakese ees. 

Sii* laususin, täis mehe kindlust: 
„Missugust ohwrit teie ka minult ei noua 

mina olen walmis seda andma!... Soowite 
et nia mitte ei pea suitsetama — siis ei suit­
seta ma ta mitte enam!"... 

„Sia seda wäikest piibukest,—mitte enam!?... 
Kiisis Fortessku kelmlisel naeratusel. 

Ma tundsin endast taewalist iha, seda 
wäikest kelmikest rinnale tõmmata, teda suu-
delda ja jälle, kuni wiimse hinge õhuni — 
suudelda! 

„Iah, ka seda wäikestki piibukest — mitte!... 
wastasin mina tumedalt ja mull oli, kui 
oleks keegi nägemata käega mu kõrist kinni 
haaranud. Ma pidin kõike jõuudu kokku 
wõtma et mitte nutta!... „Mci ei saa siis 
ka seda pisikestki piibukest, mitte enam snit-
sntama, kui aga see teie südame soow on ja 
kui meie selle peale... 

„Kui me selle peäle põhjalikumalt oma 
asju läbi oleme mõelnud!"... Hüüdis miss 
Fortessku istmelt püsti karates ja ukse poole 
minnes. 

„Mõelnnd"?L. Nit siis ei ole teie meelest sel-
lel ohwrit mida ma praegu toon — teie 
meelest mitte mingisugust wäärtust, tähtsust?!... 
Teie ei anna mulle nüüd kohe, kui seda kuu-
lete, weel mingisugust kindlat otsust ei loo-
tust?!... 

„Ma kahtlen teie tõutuse juures! Ma pean 
teid enne proowituse peäle panema! Sest 
kui wäga sagedaste on meil waim tüll wal-
mis, aga liha nõder!".... 

„Ma saan oma tõutuse juurde, kindlaks 
jäema; andke mulle aga ehk põrmukesegi 
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- lootust, teie käe ja südame peale — et nia 
p mitte muidu... 

„Wist initte muidu onn piibukesi nurka ei 
,. wiska?.... Ha, ha, ha, hääa!... Lootma peame 
e me kõik, nii teie kui ka mina!... Aga ma 
3 saan wäga teraselt teid silmas pidama, teie 
* järele waatama, üksainus suitsuke ainus 
;, paberossikene teie poolt — purustab meie 
- lootuste ja ootuste kantsid!... Jumalaga, 

ärge aga oma wäikest piibnkest ja seda tõu-
l tust — unustage?".. 

J a nende sõnadega libises wäikene miss 
Fortessku uksest wälja. 

i Ukse peäle jäi ta weel pürmukeseks pea-
tämä, käänas oma näu weel minu peäle ja 
naeris kelmliselt, niis tuba lagises. 

i See uaer ei meeldinud mitte mulle. 
i Via sain peaaegu pahaseks. 
• Sellest naerust kajas wõõrastani, ässitaw 

— andku taewas mulle, mu jämedust an-
. deks — jah saadanlik salaline kaja läbi!.... 

! i i . 
Maha murtult läksin ma oina kirjutus 

kambrisse ja wiskasin sinna sohloa peale 
. pitkali maha. 
i Ma andsin oma möttetele waba käigu. 
i Ma tuetasin kindlasti seljaga wastu soh-
l waleeut. 
\ Viu ees laua peal lesis NIU armas, wei-
: kene piibukene... Seesama piibukene, teda 
l miss Fortessku uii wäga näis wihkawal. 

Kalninas põlewa tulekuma paistis ta peäle 
l ja ma arwasin nägewat kuidas piibukene 
> nagu Jumalaga jätmiseks minu poole oleks 
i kummardanud. 

Via wõtsiu ta ettewaatlikult kätte ja sil-
• mitsesin teda igast kandist. Mull oli, kui 
i näeksin ma teda oma elus esimest korda. 

Siis pöördusiwad mu waated tubakakas-
tikese poole. 

Via tõstsin kastikese kaane, wõtsin kolme 
uäpuga tubakat ja hakkasin piipu täitma. 

i Ja selle toimetuse juures oli mull tundmus, 
t kui täidaksin ma alles esimist korda — arg 

koolipoiss kunagi — oma piipu... 
Ma tõusin istmelt ülesse, käänasin ukse 

\ lukku, lasksin akendele kardinad ette, wõtsin 
i tuletikku ja tõmbasin tuld. 
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Aiana wõitlesin ma iseenesega: tas panna 
tuld piibule peale — wõi mitte?!... 

Tuletikk põleb ära ja tatsutas mu näp-
puud. 

Imelikud tundmused asusiwad mu rinda. 
Ma olin kui waras , omas kambris! 
Uuesti tõmbasin ma tikkllst tuld. 
Ja uuesti põletasin ma oma näppusid!— 
Nüüd sain ma selle mängu üle pahaseks 

ja paiskasin piibu kõige tölbaka kastikesega 
ühes nurka!... 

Mu südamesse tärkas magus tundmus: 
ma olin iseenese peale wõitu saanud!.... 

Pitkas reas jooksiwad õhulosside kujutused 
mu waimusilma eest mööda. Mis tõik ei 
suuda ma säärase kalju kindla loomuga 
teha?!... 

Kui kiwi oli mu südame pealt kadunud — 
nia tundsin endas Kalewi jõuudu! wõimu 
ja wäge; — ma olin wägilase tükki läbi 
teinud; — nui süda hüppas fui kewadest! 
ajal lambatall, karjasmaal ja oleks nui miss 
Fortessku siin olnud — ma oleks teda hullu-
pööra kallistanud!... 

III. 

Uuesti kargasin omalt istmelt üles. 
Lahutasin ajalehe numbri laua peale 

lahti ja hakkasin sinna peale asju pakkima. 
Kõige enne omad paarkümmend piipu, tuba­
katoosid ja paberossi karbid. Wiimaks ula-
taini nurgast oma kõige armsama wäikese 
piibukese, ladusin selle weel iscäraldasel uh-
kel toonil kõige peäle ning puistasin oma 
tagawara kõige peäle... 

„3aaan nad ühel puhul hukka!"... rää­
kisin nia iseeneses, „nii ma ohwert pean 
tooma, siis toon õieti!"... 

Nüüd tegin ukse luktust lahti, tömmafin 
akende kardinad ülesse ja lükkasin aknad 
lahti. Siis keerasin ajalehe oma kraami 
ümber kokku ja tahtsin seda kõige täiega ps-
lcwasse kaminasse paisata. 

2elle mõtte juures pigistasin ma oinad 
silmad kinni. 

Minut aeĝ a siis on kõik otsas!.. 
3iis halasin aga arwama: kas see ka hea 

on. mis ma teen? 
Kas see ei ole mrelchullus kui ma oma 
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raha eest ostetud asju hakkan ilma asjata 
ära hukkama?... 

Kas ei oleks kohasem seda kraami kelle-
legi ära kinkida?.... Mõnele waesele anda? 
Kas ei peaks mõnda asja oinale alles hoidma? 
hõbe sigaritoos; see on ju hinnaline asi ja 
pealegi nui sugulase tingitus?... 2eda ära 
põletada — oleks rumalus olema!... Weel 
ootasin ja loiiwitasin ma minuti siis oli 
aga kõik hilja!... 

litse peäle sai kopputatud ja uksest astus 
minu ammuaegne sõber lllgbli sisse, sõber 
kes ilmaski ei suitsutanud. 

Ma ei tahtnud et»mõni teine oleks minu 
saladust mu snitsetuse materjali ära hukka-
mise asjast, teada saanad ja ma äigasin 
ajalehe kõige tubaka, piipude ja paberossi 
toosidega lana peält nurka. 

„Mis sa teed Ionatan?"... 
„Co, mina?... Ma tahtsin siin seda lalida 

sugu korrale seada!... wastasin mina ja püüd-
silt naeratada. „©a näed isegi, mäherdune 
korratu olek siin walitseb?... 

„Aga siin tubakas on ju niisugune wälja 
nägemine, kui oleks teda praegust põranda 
pealt ülesse korjanud?... tähendas mu sõber 
toolile istudes. „MnU on aga sulle wäga 
tõsine asi seletada. Oleme jn seiemaale kõige 
paremad söprad olnud. Siua oled kui sün-
dinnd snitsetaja nitani, mina ac^a ei suit­
suta põrmugi, kelles asjas peame me nõuu 
pidama ja teine teisele lähemale astuma!"... 

Külm lsigi tekkis mulle, seda kuuldes, õtsa 
peäle. Kas ei saauud ta minu mõttest ja 
ettewõttest wast aru? Kas ehk ei olnud 
Lilli temale seda juba ära rääkinud?... 
Kas ta tõeste uii alatu ja armuta pidi 
olema?... 

„Ia mu wanatallis, nüüd peame me tõesti 
teineteist mõistma hakkama," hüüdis tema 
waimustawalt ja haawas wll käe oma piblu-
„Mina hakkan ka süiti, utama!"... 

Täis imestust wahtisin ma temale silmi. 
„Ia jah, ära nüüd imetse ühtigi! Ma 

pean ka, nii kui lõik „mched" ka suitse­
tama hakkama!... Wõi loed sa seda üheks 
kuritööks — mis?!"... 

„Mitte sugugi," wastana mina külmal, 
osawõtmata toonil. 

„Sa ei ole täna sugugi heastujus; aga 
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siiski pead mind õpetama kuidas ja millest 
nia pean peäle hakkama?... Räägi ruttu, ma 
ei taha mitte minutitki oodatav... 

IV. 

'.Wa sain sõbra veale käimise iile pahaseks. 
-JJ nIlo tuliwad need tunbmufed, piinad 

j. n. c. meelde, mis nia siis saan ava elama 
nähes — tui tema suitsetab ja mina ei nun 
mitte ainustki suitsu, ainustki paberossikest 
suhu pauna ja suitsetada?... 

Ma lasksiu teda uatikeue waewelda, oo-
data. 

Mul oliwad hästi head sigarid, niida nia 
ainult oma waendlastele suitsetada andsin. 

Need tõiu nia uiuid wälja ja pakkusin 
sõbrale. 

Ta hakkas tobe imema. 
Tenia palged wajusiload auku - nii wä­

gewaste oli mees ammetis. 
Et mees suitsetades julgem oleks, sii* hak­

kas ta kõnelema. 
„2lga miks siaa siis, mu käimas, ei süit-

seia?... Villile tuleb eite, tui ei salliks sina 
mitte enam suitsu haisugi?... Pane oinale 
kah näkku?."... 

,/Jl ei, inina olen mõneks ajaks fuitsetufe 
maha jätnud ja seda mitte priitabtliielt! 
Tohtrid sundisiwad. Olla südamele kahjulik. 
Ka teiseks — ka tühi raha raiskamine. Möt-
leige ka põnnnke waeste peäle?... 

„Mio?!"... hnlidis lllgbli ärewal naera­
tusel. 

Ma saiu oma >'öbra iile hirmus pahaseks. 
Kui aga tema kahwatanud nägu aga iilina 
sin, oli mull temast kahju. Ta waikis. Kui 
tenia ju küllalt oli sigarit inieund, pani ta 
tema toitmaks laua peale ja wciiftö. 

See oli imelik. J a et teda jutule wedada 
tõiu nia wiina ja pakklisin oma söprale: ta 
ise tahtsin ma oina tuska wima läbi eemale 
peletada. 

Wähe haawal tulime me mõlemad hea 
meeleolu juurde tagasi: Ja siin hakkas Ulg. 
bli seletama, et tema ise ei oleks ilmaski 
enese peäle seda aimawat tohuotnft koorma-
nnd, et suitsetama hakata tema olla selleks 
kui sunnitud saamid. Tema olla ühele ini-
mesele auu sõna annud — et suitsetma saab 
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õp ima! Ja see inimene olla uks ime ingel 
ilus - naesterahwas kes mitte mingi-
tingimisel muidu temale mehele ei tale, kui 
tema ei suitseta!.. 

Usaldus usalduse wa*tu. 
Ma mina jutustasin temale pisarsilmil, et 

olen ühele naesterahwale oina anniõna an 
nnd — mitte enam suitsetada?!... 

„V«'a ei jõua, ei wõi oma lubadust mitte 
täita!"... lõpetasin mina südant lõhestawa 
hüüdega. 

„Ha mina niisama!"... ahastas tema. 
„Aga ma olen siiski sunuitud suitsetama 
muidu ütleb ta mulle ära?!... Kui me saak-
fime tnidagi moodi wahetllst teha?... Sina 
saaks omale iili armsa ja hoolitseja naeste-
rahwa, kes alati walmis on sinu terwise 
eest kõige suuremat hoolt ja muret pidama 
— naese kelle ülem õnn waeste awitamine 
ja wigaste prawiiarnine on!"... 

„Aga iilina?... Wiina saaks sinu õnile üle 
hirmus kade olema?... Eina saaks omale 
selle Inmalise armsuse ja iluduse ühe kräuk-
suga majasse!... Lööme käed?... C'ga wahe-
tnž wargus ole?... Meie saame übteist 
ise neile ette panema!... ?iii oii siis an 
üle?'"... 

„Ma olen sellega täieste ühes nõuu*, 
>na usun sund, — aga kes siis see naesterah-
loas on?!... 

„Ma arwan et sina teda tiillalt tunned 
— see on jn pisukene missis Lilli Fortes-
skn!... Aga mis sul wiga on?... 

Seda nime kuuldes tegin nia koledat healt 
ja purustasin oma ees lesiwa tubaka karbi. 

„MiS nilll wiga?! Eeslid... ei hobused 
oleme me mõlemad, klli iile weel mingisu­
gust wahetust peaksime tegema?!... Meid on 
mõlemid ninapidi weetud!"... 

Kambris walitses surma waiksus. 
Nlgbli wiskas onia suitsewa sigari kami­

nasse. 
Ja mina ulatasin käe oma weikese piibli-

kese järele wälja, mida alles minewal aas­
tal ostsin!... 

Tema* oll tubakas sees ja nia pistsin põ-
tenia. 

Ja nüüd bakkasiine laginal naerma. 
„OH sina wäikene wõrukael?!... Temake 

räägib, et sllitsetamine talle wäga kahjuline 
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asi olla ja et ta mitte peäle mehe — mehe 
piipu sallida ci wõi!"... 

„Mnlle kinnitas aga temake, et ta ühtki 
meest näha ei suuda, kes mitte ei suitsuta!... 
Mees ei ollagi mehe nägu, kui tall mitte 
suits suus ei ole!... Tubaka suitsetamiue 
teha teda alles sellet!"... 

„Ma arwan, et meie kumbki temakesele ei 
meeldinud ja sellepärast panigi ta meile 
mõlemile niisugused wastik küsimused ette!... 

Järgmisel päewal saatsime meie miss ^or-
tesskule järgmised read: 

Kallis neiu! 
Meie alamal nimetatud oleme sel-

lele kindlale otsusele tulnud, et me 
kumbki oma harinud elukombest lahkuda 
ei wõi ja et me ifernestes mingisugust 
wõõrastawal elmnaitset sigineda ei taha 
lasta - sellepärast palume meid meie 
piibusuitsetuse, eht mitte sllitsetllse pä-
rasi lahkesti wabandada. 

Teie lai 
kujani Io»son ja 

Iohnn liigini. 

Kiirtfi wili. 
Pilt elust. J . £ Feldmann. 

Vtõmdki Wihtla walla mehed rbömustasi-
wad kõrtside kadu ajal, et nende walla pii-
ridest nüüd Vaali templid karnvad, aga wale 
suurem osa walla togu hääli oli selle poolt 
et monopoli- kui ka olle- pood nende piiri-
desse seataks. Ülemus oli ka nõuus ja al­
koholi Hallikad saiwad asukohad Wihtla walda. 

Euue monopoli- ja olle poodi oli Wihtla 
wallas 6 kõrtsi, mis kokku umbes 4000 rubla 
renti maksiwad. Patendi rahad ja kõrtsi 
meeste oma ülespidamised juurde arwata, 
siis weel seda meeles pidada, et kõrtsi 
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mehed kõik toredasti elawad ja ka musta 
päewade jauks raha korjata wõiwad, wõib 
julgesti arwata, et Wihtla kõrtsid 8000 rubla 
aastas puhast kasu sisse pidiwad tegema. Et 
niipalju tasu saada, peab wähemalt 30—40 
tuhat rubla eest wiina ja õlut ära müüma. 
See ei olnud weel kõik. P. linnas N. uulit-
fal oli terwe rida trahterisio ja õllepoodisid, 
mis enamiste kõik Wihtla meeste kukru peäl 
elasiwad. 

Et küll „kadu" ajal joogi kohtast ainult 
kaks jäeti, aga joomine ja kõrtsi tülid ei 
ole sellepärast suurt wähenenud. 

Wihtla mehed on mujalgi kuulsad joomise 
ja kaklemise pärast... Viia, joomist ja kõrtsisid 
ei kiida nad ise suaugi, aga parajasti juua, 
seda peetakse Wihtlas kõige tarkuse ülemaks 
otsaks. „Wöta Pitsi ja pea aru!" see on 
juhtmõte, mille järele Wihtla mehed teewad. 
Et nad pitsi loötawad, on küll teada, aga 
kas ka aru peawad, seda ei wõi nia kahjuks 
mitte ütelda, aga olgugi siin weike pildi-
kene sellest. 

Oli just juuni kuu püha päewane õhtu, 
kui jällegi Wihtla noored kui wanad „topsi" 
sõbrad oma jooma jumala Bachusele oma 
„halwa aegadega" kogutud kopikaid ohwer-
dasiwad. Kooma meeste müra ja kära oli 
srnir. 

Norraga lükkati õlle poe ute raginal 
lahti — ja kaks noort meest astusiwad tral-
litades üksteise kaelas tolkudes uksest wälja. 
Mehed nähti tubliste „wintis" olewat sest 
et sammud enam sihti ei jõudnud silmas 
pidada, waid siia ja sinna kaldlisiivad. 

„Mart sai mu käest täna tulise naha 
täie!" jutustas lähem, meestest, kus nad küla 
poole taarudes edasi astuwad. „Ma andsin 
talle weel nii, et aga ümises käes. Tulgu 
ta teine kord weel mind narrima, tüll ta sii? 
näeb, mis ta saab! Mart ka mõni mees ja 
jlilgeb miltd sõimama hakkata? Ma wõtsin 
ta tutti pidi kinni ja wirutas!» ta wastu 
maad, nii et ta ei teadnud kus alumine 
wõi ülemine ots oli. Karwa- tukk mull weel 
praegu peos mis wälja tõmbasin, et raksus, 
tema peast. Kui ta maast üles tõusis ja lõi 
mind, siis äigasin talle noaga nii, et põran-
dale wagusi'jäi! Vaf' ta nüüd nitata ja 
oitada, kui juba kere täis nii on, et male-
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tada wõib! Katsu mull wasika-mna, kes jut-
geb minu wastu hakata!" 

„Sce oli ta sindrile päris paras! Kulus 
ka ninakale sarnane sakuska ära!" naeris 
pikkem ja mõlemad ümisesiwad selle peale 
roppu laulu. 

„Mihkel, kas nüüd üsua kodu lähme?" 
küsis pikkem noormees, laulu lõpetades. 

„Mis, kurat kodu! Lähme „tädiranda!"... 
Aga kuhu?... Postoi lähme Hallikule Anne 
waatama, on teine pehme paks „musu rul-
likc!" 

„Minugi pärast!" kiitles teine ja nad 
läksiwad. 

Hallitule jõuud es, nuudi ka kohe kõrwal 
kambri Anne juttule, kus kaua jorutati, fii= 
deldi, lauldi ja mürati. 

„Minge koju ja magage endid selgeks!" 
julges ka Anne poistele ütelda. 

„Miüe enne, tui sa mulle ühe musu an-
nad," ütles Ilbaku Mihkel, lähem poiss. 

„Seda wõid sa kaua oodata!'-
Mikspärast siis mitte Anne?" küsis pik-

kem. „Kas Mihkel pole ilus poiss?" 
„ I a muidugi," wastas Anne pilgateo. 

„On ka täna kõrtsist uued ehted kaasa too-
nud." Sellega tähendas neiu Mihkli õtsa 
esise pääle, kus sinised muhud näha oliwad. 
„Kellega oled sa jälle kokku puutuud?" 

„Teise küla poistega," wastas Mihkel 
tumedalt. — 

Päike pistis oma esimesed walguse kiired 
uhkelt taewa serwale, kui kangelased Hallitult 
kodu poole astusiwad. 

„Kes teab kas Mart jalule saigi, ehk 
puhkab praegu alles kõrtsi pingi all!" nac-
ris Mihkel. 

„Mis see meisse puutub — meie pärast 
puhaku wõi terwe nädali!" naeris ka pik-
kem poiss. 

Nii pea kui Mihkel koju jõuudis ja omad 
uuemad riided seljast ära wõttis, astus to-
halik kordnik paari mehega sisse ja nõuudis 
Mihkeli järele. 

Mihkel ehmatas näust walgeks, uii et ta 
tagaspidi sängi serwale langes. 

Mihkel Sirkel, siud saab kui Vtart Kiwi 
tapjad süüdistatud ja kinni wiitad." rääkis 
kordnik Mihku ette astudes. 

„Ma " ole teda tapnud," õiendas Mihkel. 

„Seda õienda kohtute peal; mull on käsk 
sind siduda ja ära wiia!" 

Mihkel wiidi waugi hoonesse. 
Ta oli ju tõcete Mart Kiwile niisugust 

boobi annud, mis elu küüudla kustutab... 
Mis sai aga Mihklist? 
Mis muub, kui teda saadeti kui karuast 

lammast meie hulgast ära — kaugele Ml-
niale nmale. 

Ja. jah, seda toob meile weel see põlas-
taw kõrtsi wili.... 

* * « 

P & 1W tz. 

l . 
Weel woolab Niilus öitswas onis 

J a kastab kaunist Kaani maad, 
Weel palmipuudc ladwad nurus 

Seal kallist wilja kannawad. 

2. 
Weel kauge minewiku pimesi 

Meil jutustawad kunstitööd, 
Nad wana, hall i ajaöuest, 

Meil walgustawad seda ööd. 

3. 
Mis endist rahwast, endist teadust 

Kui udu rüpes uinutab, 
Mis kat tab k inni endist seaau 

J a endist usku warjutab. 

4. 
Kuid kadund muistne wägew rahwas 

Kes asus Niilus kallastel — 
Kes töös ja sõnas oli wahwa 

Tark, osaw, kunst i l , teadustel . 

5. 
Sa aga, kes sa kõiki seadnud 

Sa oled weelgi muutmata , 
Sa oled seda ette teadnud 

Et kõik see pidi kaduma. 

6. 
Su tahtel kauwad rahwad ilmast 

Ja kaub nende teadus ka, 
Kui kautawad sihti silmast 

Mis sinul* wõib juhtida! 
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Oh Issand! Hoia püha teadu>t 
Las ' kaunist kunst i kaswada, 

Kuid nii, et see su riigiseadust1 

Ki jiiiüa ümber Lükata! 

8. 
siis kosub inimeste sugu 

Ta sammub jäed wa õnnele, 
Siis tulu toob meil iga tegu 

Waim walmib taewa elule!... 

Marie Haawa. 

Lapsele. 
Puhka weel nui lapsuke 

Puhka, puhka wäikene — 
Eluteel on ohakad 

Kes sind wäikest ootawad. 
Elutormid tuiskamas 

õied orus — sügawas; 
Puhka wäike, oota weel — 

Mured, waewad, alles ees!... 

Elwino Feldmann. 

K a u g e l . 

Kaugel siit mu kuldne kodu. 
Kallis kaswamise' maa — 

Seda mõtlen ühte soodu 
Wöersil wäikse waluga. 

Kaugel kohisewad kased, 
8> "AW kuusik kuldane — 

i saatus, kas mind lased 
Kord weel kalli kodusse? ,. 

I. A. Feldmann. 

KüEUST 

— Ilus ja lollakas naesterahwas on nii-
sama fui kallis knvi kelle hind alati ühesu-
gune seisad. Tark ja kawal naene selle 
wastu aga klii teatri ettekandja teda pead 
alati hindama ja siiluma. 

— Iluduse ümber sõrmitsewad kõik, oli ta 
noor ehk wana ja nii mõnigi kõrwetab omad 
tiiwad tema hiilgufeläites ära. 

— Ka iluduse kandja, peab oma ilu all 
kannatama. 

— Miks on ilnsad õunad itta usfitanud? 
Sellepärast just — et nad ilnsad on! — 

— Inimene, US oma pandust tunneb, on 
jnba paremuse ja paranduse läwel. 

— Kõrgclle ja ikka weel kõrgemale lendab 
teadnsewainl — aga ainult alt, maa peält, 
kxab ta iseenesele õiget rahu ja õnne! 

ft&ta köit kes sai. 
Kenal kewadel on inimesi Narwa waksa-

lis kui puru koos. Susisedes weereb fõit 
platwormi ette. Inimesed astuwad wagu-
niiest wälja ja sisse. 

Teine kell. 
Ähkides jookseb wcd üks Juut platwor­

mi lc ja hüüab hädaldaiva healega: 
„Maier! Maieri Maieri... 
Ta käib lõik waguni ääred läbi ja hüüab 

ikka seda üht nime. 
Uudistades pistab ühest waguni akuast 

teine Juut oina pia wälja. 
„,Ahaa!Siinsaoled!"...kisendabNanoaIuut 

ja tõmmab teisele tulise käraka wastu wahtimist 
„Ai, ai. ai! Miks sa miud lood?!"... 
„Cieb sa Maier?"... 
„ Missugune Maier? Mina olen Baier?... 
„No kni sa mitte Maier ei ole inikspärast 

pistsid siis pia aknast wälja? Just ^laierilc 
tahtsin nia niisugust palka maksta! Just 
temale wasikale, kes minu sehwti nkkus!"... 

„Aga lubage... auu teotus... uimi... 
.kolmas kell. 
Sõit liigub paigast. 
„Cri miski, ei miski — Maier ehk Bai< 

üksta kõik! Wõtke heaks!"... 
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Trükitud R. P ö d c r ' i trükikojas, Narwae. 


